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Make sure bottom is attached securely and lays flat on seat 
using hook-and-loop strips.
Assurez-vous que le bas est bien fixé et qu'il repose à plat sur 
le siège à l'aide des bandes auto-agrippantes.
Asegúrese que la base está conectada de manera segura 
y se mantiene plana en el asiento utilizando tiras de gancho 
y bucle.
Sicherstellen, dass das Unterteil sicher befestigt ist und mit 
Hilfe von Klettverschlussbändern flach auf dem Sitz aufliegt.
Zorg ervoor dat de onderkant goed vastzit en plat op de 
zitting is geplaatst door de strips met klittenband te 
gebruiken.
Verifique se a parte inferior está presa com firmeza e apoiada 
no banco com as tiras de velcro.

确保底部牢固固定，并使用钩环带平放在座椅上。
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Attach mess catcher using hook-and-loop strips.
Fixez le collecteur à l'aide des bandes auto-agrippantes.
Asegúrese que la base está conectada de manera segura y 
se mantiene plana en el asiento utilizando tiras de gancho 
y bucle.
Auffangbehälter mit Hilfe von Klettverschlussbändern 
befestigen.
Bevestig de opvangbak voor afval door de strips met 
klittenband te gebruiken.
Afixe a bandeja para cadeirinha usando tiras de velcro.

使用钩环带连接垃圾收集器。
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Wrap strap around headrest.
Enroulez la sangle autour de l'appui-tête.
Rodee el reposacabezas con la correa.
Den Riemen um die Kopfstütze wickeln.
Sla de band om de hoofdsteun.
Enrole a correia ao redor do apoio de cabeça.
将带子缠绕在头枕上。
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Secure buckle.
Attachez la boucle.
Abroche la hebilla.
Schnalle schließen.
Maak de gesp vast.
Prenda a fivela com firmeza.
安全扣。
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Pull loose strap to tighten.
Tirez sur la sangle pour la resserrer.
Tire de la correa para ajustar.
Losen Riemen festziehen.
Trek de losse band aan om aan te spannen.
Puxe a correia frouxa para apertar.
拉紧松紧带以收紧。
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Place car seat on top of Car Seat Protector. Secure car seat according to manufacturer’s instructions. 
Front- and Rear-facing car seats are supported.
Placez le siège d'auto sur le dessus du protecteur de siège d'auto. Fixez le siège d'auto selon les instructions du 
fabricant. Il est possible d'installer des sièges d'auto orientés vers l'avant et vers l'arrière.
Coloque el asiento del carro encime del Protector de Asiento del Carro. Ajuste el asiento del carro según las 
instrucciones del fabricante. Los asientos de carro orientados tanto hacia adelante como hacia atrás son 
compatibles.
Den Kindersitz auf den Car Seat Protector legen. Den Kindersitz gemäß den Anweisungen des Herstellers sichern. 
Es werden nach vorne und hinten gerichtete Kindersitze unterstützt.
Plaats de autostoel bovenop de autostoelbeschermer. Zet de autostoel vast volgens de instructies van de fabrikant. 
Geschikt voor autostoelen die naar voren en naar achteren zijn gericht.
Coloque a cadeirinha por cima do Protetor de Cadeirinha de Carro. Prenda a cadeirinha de carro com firmeza, 
conforme as instruções do fabricante. Compatível com bancos dianteiros e traseiros de carros.

将汽车座椅放在汽车座椅保护器的顶部。按照制造商的说明固定汽车座椅。支持前后向座椅。
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Sweep crumbs and snacks into mess catcher using included brush. Detach mess catcher and dump.

Balayez les miettes et les restes d'aliments dans le collecteur à l'aide de la brosse fournie. Détachez le 
collecteur et videz-le.

Barra las migas y tentempiés hacia el atrapa-mugre usando el cepillo incluido. Desconecte el atrapa-mu-
gre y vacíelo.

Krümel und Snacks mit der mitgelieferten Bürste in den Auffangbehälter fegen. Auffangbehälter 
abnehmen und auskippen.

Veeg kruimels en etensresten in de opvangbak voor afval door de meegeleverde borstel te gebruiken. 
Maak de opvangbak voor afval los en gooi het afval weg.

Varra migalhas e restos de lanche para a bandeja para cadeirinha com a escova incluída. Solte a bandeja 
para cadeirinha e despeje no lixo.

使用随附的刷子将面包屑和零食扫入垃圾收集器中。拆下垃圾收集器来倾倒垃圾。
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CLEANING AND CARE: Spot clean only. Do not bleach. Dry flat. Do not iron. 
Do not dry clean. 

IWARNING: Never leave child unattended. Adult supervision required. 
Do not use if any component is missing broken, or in poor condition. Do not use this product 
in any manner that interferes with the proper function of any child restraint system. Failure to 
follow instructions or warnings may result in death or serious harm to the child. Use for 
intended purpose only. Always install product based on Skip Hop's instructions. Please retain 
for future reference. 

clean sweep 
car seat protector
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